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Szerkesztői és kiadó iroda:
NYÍREGYHÁZÁN,

Piaoz-utcza a Komló melletti házban.

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak.

Nyílt tér nlati mimli'ii háromlmsálios 
garmondsor 25 kr. és 80 kr. bélyegdij.

Vasárnap, augusztus 15. 1839.

evre 6.50

vnegy

Hirdetések aim minden öthasá- 
l)Os petitsoi ■ ri igtatásánál
5, többszöri', ílyegdij 30kr.

Előfizethetni Nyíregyházán a kiadó-hivatalban és ifj. Csáthy Károly nyirogyházi fis dvhreezvni könyvkereskedéseiben. . -A.-Ujhely- 
ben Lőwy A. könyvkereskedésében, Bereghszászban Csauder Mórnál, hol egyszersmind hirdetések is felvétetnek.

Nyíregyháza, auguszt. 14.
(L.) Egész Európában alig van egy or­

szágnak oly áldott földe, mint Magyaror­
szágnak s mi magyarok még is szegények, 
a nélkülözésektől majdnem legjobban kö­
rülhálózva vágyunk.

Nemzetgazdászatunk ugyan újabb idő­
ben örvendtes lendületet nyert, sok részben 
kielégítő lenne iparfejlődésünk is, de a köz­
nép mégis szegény, előtte egész halmaza áll 
a bajoknak.

Alig tévedünk, ha e válságos helyzet 
okát ama balkörülményben lenni állítjuk, 
melyszerint a mi köznépünk még mindig, a 
sok esek ben rosznl fizető bizalmatlansági 
alapokon állva, némely oly dolgok és intéz­
mények iránt is méltatlan előítélettel visel­
tetik, melyek — a mindennapi tapasztalás 
szerint--már országokat emeltek ki a tönk- 
rejutás örvényéből.

Ily intézetek — melyek napjainkban 
is köznépünk részéről a kimagyarázhatlan 
merev közöny, mi több elvetéssel találkoz­
nak: a tűz-, jég ellen s életbiztosító intézetek.

Nagyon sokan vannak kik — elég té­
vesen — háttérbe szorítva az előrelátó ész 
által javaslatba vett tanácsokat, házaik s ingó 
vagyonuk megőrzését egyedül az Ur Istenre 
bízva, nyugodtan állanak a legsiralmasabb 
lehetőségekkel is szemben, mondván : ha az 
Isten rám akarja mérni ostorát, hiába min­
den ellenőrzés.

A gondviselésnek épen nem telik 
öröme a mi jajainkban, de azért adatott az 
ész, hogy használjuk azt.

Az ember földi sorsát egy magasabb 
kéz intézi, a jövő fátyla senki előtt nincs 
feltárva : megtörténhetik tehát, hogy a leg­
jobb módos gazda, lei hosszú éveken át hulló 
verejtékével szerezte becsületes vagyonát, 
ha azt biztosítani könnyelműn elmulasztja, 
egy reggel csak arra ébred, hogy semmije 
nincs s mint földönfutó a koldustarisznyát 
ak asz th a tj a n y a k á b a.

Bezzeg jó volna most, ha okulva az el- 
számlálhatlanul sok eseteken, biztosítva lett 
volna vagyona; meg lenne a mentődeszka, 
mely őt s övéit a nyomortengeréből men­
tené ki.

Városunkban sok a szégény ember, ki­
nek összes vagyonát háza, vagy nehány asz- 
tag búza teszi; siessen az ily gazda mielőbb 
a biztositással, nehogy a halgatást keserű 
bánat kövesse.

Az élet biztosítás szintén oly dolog, 
mely nem a legjobban hangzik a mi köz­
népünk fülében.

Pedig ez a legjobb takarékpénztár, 
mely a koporsóink körül álló árváink szá­
mára a mindennapi kenyeret biztosítja.

Tekintsünk példakép egy középosztályi! 
gazdát; az általános tapasztalat szerint na­
pokat élünk, midőn a birtokszerzés s va- 
gyongyarapitás a lehető legnagyobb feladat 
lett, mert a különoldalu országos és csa­
ládi idült bajok folytán pangásba ment ke­
reseti jövedék maximuma alig képes a napi 
maradhatlauul szükségesek kiállítását is 
eredményezni s a legszigorúbb beosztás kell 
oda, hogy egy gazda mai nap adósság csi-

nálás nélkül családjával becsületesen meg­
élhessen s ha ily helyzetben hirtelen egyik 
vagy másik szülő elhal, mi vár a gyerme­
kekre, mi az árvák jövője, ha sem az elhalt 
szülők sem ők biztosítva nem voltak ?

Nyomor, testi és szellemi eltörpülés.
Azon derék férfiak, kik a társadalmi 

élet bukásának elhárításává hivatvák, külön­
féle intézményeket gondoltak ki, hogy az em­
berek terhe könnyittessék, hogy a keserű 
ürömpohárba, örömeseppek is vegyüljenek.

Ily üdvös intézmények az életbiztosítá­
sok, midőn a családapa vagy magát, vagy 
gyermekeit biztosítja, hogy a bekövetkez­
hető halálesetre legyen hova fordulni.

Hány szegény árva áldotta már ez üd­
vös intézményt, kik nélküle, a szívtelen ro­
konoktól el taszítva, az Ínség gyermekeivé 
lettek volna.

Ha valamit, úgy főleg az életbiztosí­
tást ajánljuk mindenkinek különös figyel­
mébe; mert a végórában a haldoklás kínjai 
közt is vigaszt ad az az embernek, ha bizto­
san tudja, hogy hátrahagyott kedvesei nem 
lesznek kénytelenek más ajtaja előtt kenye­
ret koldulni.

Köznépünk közi eláradt bajt miként le­
li vine beszüntetni.

Minden rosznak keletkezésében kell eleit venni, 
mig orvosolkatlanná nem válik. Ezért

Dicsérendő a kormányoknak ama bölcs intézkedó- 
sök. hogy a ragályos betegségek megállítására zárlatot 
rendelnek, felügyelőket neveznek : mig sokszor ezek ál­
tal hatályosan eleje is vétetik a rosznak, sok gonosznak.

Nem lenne e üdvös azért a szabadsága miatt ön 
vesztére siető köznépünknek szabadságát korlátozni a 
kormánynak, mely anyagi és erkölcsi veszte felé gyor­
san viszi, s mely miatt az egész senyved • sőt nemze­
dékről-nemzedékre veszélyes.-bb rohamokban tör ki?

A kik a köznép közt laknak, látván ezeket na­
ponkint nagyobb-nagyob mérvben kifejleni; tehetetlen­
ségükben csak fájó érzetet emelnek; de fékezésére 
semmit sem tehetnek sem tettel, mert nincs h.unkánk, 
sem tanácscsal, mert az elhangzik •— meg nem fékezhetik.

Kisértsük meg azért, — ha csak gyenge vonások­
kal is, — rajzolni, miként lehetne segíteni a bajon?! 
azonban.

Mondjuk el először egyenkint a bajnak okait. ír­
juk le népünk köz rósz szokásait : élet módjukat, mik 
ugyan nem újak; de már ma az elfajulásnak fokozódott 
nagyságában veszélyesekké váltak : Minő a korcs mázás. 
Lakadalnmskodás.Temetkezés, Téli estéi; vagy fonó házak.

Ezekre fordítja ma köznépünk minden figyelmét, 
minden idejét, minden vagyonát, minden erkölcsét. Ezen 
tényezőknek tékozlott vesztegetése feltartózhatlanul 
viszi elsülyedéséhez.

I.
A korcsma az a mely a legkisebb helységben is 

meg volt, hol a munkás népnek erősitő-itala tar­
tatott, pénzért kiszolgáltattatott.

A magyar nép áldomást ivott eleitől fogva : iszik 
ma is. Már pedig italt nem tarthatott minden ember : 
igy kellett lenni olyan helynek, olyan egyénnek, — ki 
mérsékelt áréi t - e szükségletről gondoskodjék. Eleinte 
itt csak kiszolgál látott ; Ma pedig ez egy vt -zélyes in­
gerrel kecsegtető biinbarlangá lett; hol a szánandó és 
magáról megfeledkezett ember megingatván, csak akkor 
szabadul ki, midőn már nincsen rajta sem erkölcsiséguck 
ékes palástja, sem mezítelenségét elfedő öltözéke. Itt 
romlanak az apák. itt romlanak a fiák.

Köz szokás, hogy az ifjak lti-ik években legin­
kább legényekké lesznek, és társaik által feliittetnvk : 
ez pedig igy történik.

Vasárnap délután minden legény és ifjú összegyűl 
a korcsma előtt; be várják mig az apák is össze gyü­
lekeznek, és akkor veszi kezdetét az ünnepély, kikiáltják 
a 16 éves ifjúnak, s ha több van sorrendel mindenik- 
nek nevét, és megcsapják, s ezzel legényé van avatva : 
Ha némelyik érzékenyen veszi, ott van a biztató apa : 
„Ne félj fiam nem halsz meg alatta, igy volt ez korom­
ban is.“ Elvégződvén a műtétéi, a fcliittetett legények 
parancsolnak pálinkát; nem a mennyi elóg; hanem ki 
mennyit bir magába tölteni : van pénz, nincs pénz, 
az apa fiáért jót áll : ezt pedig jól érti a dupla krétájus 
addig isznak, addig lnízalkodnak mig a különben is dii-

hösségre fokozó —- pálinka megtévén hatását : — a 
felavatott legénynek is erejöket mutatni akarván, nem 
nézik testvért, apát, barátot : — oly általános véreng­
zéssé fejük, melynek csak az általános kimerültség vet 
véget, és a késő éj : Ekkor ki hogy tud haza tántorog; 
de a keresztre érdemes vitézek ott maradnak a korcs­
mában, kivált az uj legények vitéz tetteikről beszélgetve, 
isznak, nem isznak, — azért nő a rovás. És az apa ál­
tal felszabaditott — az apai vagyonra — ez naptól 
fogva szabadon iszik és itat.

Ezt fékezni nincs ki, pedig falu helyen ez kivált 
nyári vasárnapokon igy történik.

Csak egy esetet mondanék el, — mi a többit 
képviseli : és ez czáfolhatlanul igaz.

II.
A lakadalmaskodás. Ha egy ifjú pár eljegyezte- 

teft, ha egy gyermek született, ha valaki meghalt, azt 
mondták ni, hogy a pap zsebjébe került : Ma pedig ez 
másként van : ina a korcsmáros zsebjébe került.

Csak ezelőtt 20 évvel is valóban egy élvezetes 
iinnepiesség volt köznépünknél a lakadalmaskodás : ma 
pedig az esküvő előtti napon elkezdődnek féktelen ivás, 
zavart lárma és kicsapongások közt. — Az esküvő nap­
ján lm vannak is menyegzői hivatalnokok, — nincs meg 
a példái rend, — alig akad egy menyegző, hogy az 
esketés délig megtörténjék és józan arezot alig látni. 
Óh vágynak kivételek is! — Úgy folytatják éjjel és 
nappal örökös ivás és orditás közt egész héten : jobb 
érzésű kerüli, mert nem talál tiszteletet, nem meg­
különböztetést : borzasztó látvány ma egy közönséges 
lakadaloin! satb.

(Folyt, köv.)

Fest, auguszt. 13.
(A bajos levélírás. — A saison morte. — A színház. — Kőmíves.
— Neue Welt. — Margitsziget. — Császárfürdői bál. •— 311 R. 

meleg. — Krakau. — Eg)- apáczahistória. — Pest és Pária
rokonsága.

Jelen körülmények között levelet irni nem a leg­
csekélyebb feladatok egyike, nem csekély először is azon 
roppant trapicus meleg miatt, mely az embert minden­
nemű munkára, tehát a levélírásra is képtelenné teszi, 
a hévmérő 34—36° R. meleget mutat; másodszor az 
úgynevezett tárca-anyag teljesen hiányzik, a haute vo- 
lée leginkááb fürdőkben tartózkodik s igy a chronique 
scandaleuse-ből mitsem tudunk felmutatni; a honatyák 
is legnagyobbrészt vidékve rándulván, a mulattatóuak 
is igen nagy szüleiben vagyunk, szóval a saison olyan 
morte, hogy már morte-bb nem is lehetne; egy franczia 
iró azt módja: „unalmas, mint egy academiai ülés“; 
de meg vagyok győződve, hogy ha július hóban Pesten 
tartózkodik vala. sokkal hatályosabban fejezhette volna 
ki az unalmat: és valóban felsül az, ki most hozzánk 
jő azon szándékból, hogy mulasson, mert elvonva attól, 
hogy például a nemzeti színházban színész s közönség 
egyaránt ásituzik, a német fabódé — no de erről hall­
gatni szolc.nn, s hallgatok jelenleg is, — alig van hely, 
iiol az ember kedélyesen mulathatna; a városliget egyik 
járatlan helyén magyar szini társulat működik Kőmives 
vezénylete alatt, ki nem hirdeté sem eljövetelét, sem 
előadásainak kezdetét s a látogató közönség száma 
után Ítélve még most sem látszik ittlétéről értésüknek 
lenni: különben is K. társulata épenscggcl nincs arra 
hivatva, hogy a szunnyadozó magyar Thaliát uj életre 
serkentse; egyéb részletekbe nem bocsátkozhatom „de 
comoediantilms nil. nisi bene“ elvnél fogva.

Nem hagyhatom ez alkalommal említés nélkül a
— különösen vidékiek által látogatott — „Neue Welt“ 
czimii helységet, melynek caracteristicus elemei röviden 
véve : rósz étel. ital ditt, ár szerfölött nagy — ennyi 
a- test feUiditésérc szolgál, szellemi élvezetül pedig Ma­
demoiselle Antoinette (már huzamosb idő óta) lehető 
legszemtelenebb gesticulacióival gyönyörködteti a kö­
zönséget. azért mondom gesticulacióival, mivel chanson­
jaiból a hallgatók 0 — 10-ed része szót sem ért; helye­
sen jegyzé meg valaki, hogy inkább „alte Welt“-nek 
kellett volna elnevezni, s nagyon szomorú volna ha az 
uj világ ily alakot venne fel; már azon körülmény is 
igazolja a. főváros kétségbeesett unalmas helyzetét, hogy 
oda tömegesen kirándul, holott nz Ízlésével koránsem 
egyezik.

Uj még általam eddig érintetlenül maradt mula­
tóhely : a Margitsziget; a nyájas olvasó ne tulajdonítsa 
kizárólag gáncsoló kedvemnek, ha itt- is igen sok árny­
oldalt kénytelenit tetek említeni, mert igaz, hogy ne huny 
év múlva egyike lesz a, leggyönyörűbb mulatóhelyeknek, 
de ma még arra fejletlen; csupa épülőben levő ház 
(kész egy sincs) — az az avtési kutak építésé okozza, 
hogy az embernek folyton deszkák és kövek között kell 
balancirozni. összesen két kis hajó Nádor és Klotilde 
szállítja a nagyszámú közönséget, miből teimészelesen 
a verekedés és tolakodás cl nem maradhat, annyival is 
inkább, mivel rendőr alig található; hihetőleg úgy vé­
lekednek az illetők : addig mig eldöntve nincs Pest-Buda 
v. Pestmegyeé a sziget, addig üssék be orrukat es buk­
janak a vízbe ha tetszik. Hanem a mi jó nincs ~~ az 
még lehet s reméljük is — Vis a vis van a Császar-
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fill du. hol minden t-zerdaii Italok lai latnak, mel)yk a 
mull idényhez kúpost, szemlátomást javultak és szépül­
tek. még most is találkozik ogy-ket ballerina és iéhi- 
lágista (egészen uj szó), tlv ezek a. nagy sokaságban 
eszre nem vevődnek. , .

iiti” R. meleg mellett fázni 1 Némelyek agyvemnek 
állithatják, pedig való, mert annyi toknyi a meleg es 
mégis fázik a vlerus igen nagy vésze, a teje fölött ösz- 
szeesődiilő zivatarok fölött; alig mult el a liuvzi püs­
pök líúiligiev esete, midőn fölmerül a krakaui eset, — 
a legelvetemedettebb gonoszság és lanatismus. szüleme­
nye — melyet elmondani fölösleges, annyival is inkább, 
mivel a lapok kivétel nélkül a legesckelycbb vészietekig 
hozták; különösen jó keresetet iiz belőle egy nemet lap, 
mely az illető apáeza arczképét is liozá eredeti Pho­
tographin (?) után; nem lehet az utczán 1-2 lépést ha­
ladni a nélkül, hogy rá ne rohanjanak az emberre az 
v lapokat áruló hordárok; borzasztó, rémületcs, csak 
10 kr. a Barbara I brik esete és csakugyan ezeiénként 
fogynak a példányok. Intelligens, nem intelligens egy­
aránt érdekkel viseltetik az eset iránt; a hírlapban 
először is a krakaui rubrica kerestetik, ismerősök más­
ról se beszélnek. Örülhetünk hogy a pragai apáeza t<h- 
tónete nem igaz, különben lett volna újólag a lapoknak 
mit nyaggatni; úgy is naponként fölmerülnek újabb és 
újabb apáczalnstóríák.

íme egv legújabb adat : Egy nemet főtiszt kclleni- 
dús leánya, ki nem volt a purismus hódolója, hanem 
igen kedvelte a világot és gyönyöreit, kolostorba ment, 
mivel nem akart nőül menni ahoz, kihez atyja kívánta 
volt, 2 évig csak eléldegélt valahogy a zárdában, de 
ekkor oly körülményekbe jutott, melyek homlokegyenest 
ellenkeznek „a zárda szűz“ fogalommal, hanem a gyón­
tató apa, ki e fölött némi nyugtalanságot árult cl, ki- 
eszközlé, hogy az apáeza a „szüzek“ sorában megtar­
tatott. Lám, a karmelitáink példát vehettek volna.

Mivel már ily thema körül forgunk, meg egv ha­
sonló esetei, mely a zárda falain kívül történt, .-> me­
lyet leginkább azért említek, mivel egy nagyon olvasott 
jaesti német napi lap táreza ivója igen nagy hasonla­
tosságot talál Pest és Paris között — erkóicstelenseg 
tekintetében; a színhely Pest egyik eleven utczája : a 
cselekvő személyek : nő, férj, egy úri ember, kit X-nek 
nevezünk. A kecses nő az ismert német mondatot : 
Eins ist keius és ebből Einer ist keiner férjt illetőleg 
is érvényesnek tartá s itt kezdődik X szerepe, hí a 
nőtől előbb csekély később nagyobb összeget kért, mely 
mindannyiszor megadatott, de midőn a kért összeg oly 
nagy volt, bog}- azt a férj tudta nélkül venni nem le­
hetett, a nő ez összegek megadását megtagadd, mire 
fenyegetések következnek, X részéről sőt egy anonym 
levél is érkezik a férjhez, melyben nejére figyelmessé 
tétetik, a szegény asszony kékkövet vesz be, de a mé­
reg nem hat s följavul... itt vége szakad a krónikának.

— Tímár, aug. 10. Tegnap reggel 7 óra tájban, 
épen vadászatra voltam menendő, midőn a harangok 
félreverése közt magasra gomolygó füstfelleg ötlött sze­
membe; hamar letéve vadász eszközeimet, sietve halad­
tam a veszedelem színhelyére, hol Urban Ferencz hely­
ség! lakos háza már ekkor egészen lángba volt borulva. 
A szerencsétlenség úgy támadt, hogy ' iban Ferenczné 
kenyeret akarván sütni, begyújtotta a kemenezét, 4 éves 
fia pedig a földön feledett gyufákat felszedve, a szom­
szédbeli gyerekekkel az istállóban tüzet rakott, mire 
az ottani szalma s egyéb égékeny anyag csat.m:mai- 
lángba kapván, nehány perez múlva az egész épület 
égni kezdett, a szomszédbeli két fiú mivel ők az is­
tálló ajtajában voltak, a tűz i‘< dobbanásakor még sze-

TÁRCZA.

Egy papnövendék naplójából.
18ti7-ik év márczius 15-én egyik, volt ama tün- 

déri szép holdvilágos éjszakáknak, midőn az édes áb­
rándok kéjétől mogrészegiilt lélek, felszállva a rideg 
mindennapiság nyomasztó porából, a tisztán ragyogó 
csillagok szelíd fényénél a boldogság isteni ihletével 
emelkedik fel szellemszárnyain az egek azúrjáig, mintha 
csak erezné, hogy ott a magasban, hova a földi kínos 
lél salakja el nem juthatott, ott a csillagok honában 
rejlik a valódi boldogság.

Az idő már közel járt az éjfélhez, az egész ter­
mészet mintegy óriási halott, a siri csend mély tenge­
rébe látszott sülyedni, letűnt a város zaja. ember, állat 
pihen, békében nyugossza a nap fáradalma!.

Csak a *-i papnövelde egyik félreeső ablakában 
valami éji lámpa kísérteties halvány világa jelenii, hogy 
ott ben még ébren van valaki.

A szoba, melyben ily késő éjjel a virasztó lámpa 
ég. a papnövend lek- beteg szobája.

A szoba teremnek is beillik, a nagy terjedelmű 
kályha mellett hosszú fekete posztóval beterített asztal 
nyúlik, rajta orvosi rendelvények, gyógyszerek, egy fe­
szület és szentelt gyertya, alatta közel a falazat sarká­
tól durva készitményü roszul vetett ágyon egy halálsá­
padt, beteg papnövendék fekszik, mélyen beesett szemeit 
erősen a falon függő „Ecce Ilomo“-ra függesztvén, míg 
görcsös, csontokig elsoványodott kezeivel hevesen szőrit 
egy kis könyvecskét szivéhez.

— Dezső ! — szólt a beteg egy mellette ülő nö- 
vendókpaphoz — én az éjjel meghalok, te hü barátom 
voltál, csak egyre kérlek, hogy tedd meg, s a más vi­
lágra is elviszem lelkemniel emlékedet.

— Heves lázaid vannak Kálmán — felel a meg­
szólított — ez az egész, azután ne ijeszd magad és 
engemet.

ígérd meg Dezső, hogy utolsó kérésem teljesíted.
— Ugyan hadd el barátom azt az „utolsó“ szót 

s mond mit tegyek?
— Én nem sokára — két óra múlva meghalok — 

vedd e könyvecskét , saját kezemmel irt naplómat tar­

Ujolag 
át vizsgálása 
nap világra.

rencsésen elfuthattak, de a tüzel rakó gyermek, miután 
a különben is igen láza tető hirtelen leomlott, a leg­
iszonyúbb halállal a tűzben korommá égett. Lak a csen­
des légnek s lakosaink ügyes, fáradhatlan közreműkö­
désének köszönhető, hogy a szerencsétlen kis nun s a 
kigyuladt házon kívül (értéke 340 frt o. e. biztosítva 
nem volt) egyéb kár nem történt. Intő példa a szülék­
nek hogy mind a gyermekekre, mind a gyufára vi­
gyázni kell. _________ Dobozy Fereuez.

A krakkói zárdaeset.
a karmelita nők zárdájának rendőrileg tett 
folytán nagyon jellemző körülmények jöttek 
A többi közt elég legyen fölemlíteni, hogy 

a ‘vizsgálatok alkalmával egy könyvtárra is akadtak, 
mely csupa latin nyelven irt müveket tartalmazott; az 
apáczák közül azonban, magában értlietőleg, e nyelvet 
egyik sem tudja. Úgy látszik tehát, bogy a karmelita 
nők szellemi tökéletesítésüket illetőleg, nem voltak a 
legszigoruabbak. A zárdái tisztátalanságot, elhalgatva, 
erről könnyen fogalmat lehet szerezni, ha meg vau em­
lítve hogy a karmelita nőknek a zárdái szabály szerint 
nem szabad mosakodniuk. S valóban ez apáczák külső 
jelensége tökéletesen megfelel e zárdái szabálynak. Az 
eddigi részletek kiegészítéséül felemlítendő, hogy amaz 
apáeza koponyája, mely ez ebédlőben az asztalon ta­
láltatott, étkezés alatt mindig a főnöknő es alfonokno 
közt áll. A bizottság nem tudhatta meg, váljon étvágy 
gerjesztésül, vagy pedig más czélra hasziialtatik-e. A 

kincses kamarádban kiterítve talált barom holttetein 
olyan apáczáké, kik szentek hírnevében állva hal tak 
el s kiknek szentté avatása Rómában már índitva-
ujoztotott^ übry]_ Bú],bála ügyében kihalgatott főnök-
nők vallomásai a következők : ,

Wenzvk Mária, a zárda főnöknője busz eves ko­
rától, tehát már lti éven át van a zárdában. Vallomá­
sai épen nem árulnak el női gyengédséget; az ember 
alig hinné, hogy egy nő képes volt társnőjét szeren­
csétlen és nyomorult helyzetében csupán csak azon ok­
bői tovább is meghagyni, mivel már, elődje alatt is 
ugyanazon helyzetben volt; Wenzyk Mária,miként maga 
vaílá, Ubrykot csak kétszer látogatta meg s azt is más 
apáczáktóí hallá hogy ő őrült; máshová pedig azért nem 
vitte, mivel azt a szerzet romában tartózkodó főnöke 
megtiltotta. Kozierkiewicz Teréz vallomásai niég gjai- 
lóbbak és durvábbak. E nő már 38 éve van zárdában; 
vallomásai szerint Ubrylc Borbála zárdái tartózkodásá­
nak 9-ik évében „nyugtalankodni kezdett,“ gyakran 
spasmaticus rohamokban szenvedett, c miatt tehát fog­
ságra vettetett. Mivelhogy az orvosok a világosságot 
reá nézve kártékonynak vélték, az ablak befalaztatutt. 
Az ablakot Gregorczyk Kázmér volt zárdái kertész ía- 
lazta be Zdiarska elhalt főnökné parancsa folytán. — 
Kozierkiewicz vallja továbbá, hogy Ubryk valóban 
éven át tartatott az üregben, tébolydába azért nem 
tetett, mivel azt a szerzet generálisa megtiltotta, de 
mivel maga is azt hitte, hogy Ubryk Borbála 50-dik
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utáu majd nyugodtabb lesz.
Nem való azon hír, hogy Piatkiewicz gyóntató- 

tyát is letartóztatták volna, minthogy ez csak hallomás 
tán tudta azt, miszerint Ubryk őrültség miatt fogva 
irtatik, de azt soha sem látta volt. Ellenben fogság 
an vau még most is páter Kozubski, minthogy 
brykot már 1848-ban vette át mint foglyot, s 

gr házi hatóságnak semminemű jelentést sem tett.
A „Kurier Kodzieuuy“ varsói lap egyik leg- 

üzelvbbi számában három levelet tesz közzé melyek
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talmazza, siess átolvasni, hogy még jobban megesni ér­
vén engem, tudjad mit kelljen sírkeresztemre Írnod.

A növendektárs egy köuyet látszott szemeiből ki- 
törülni, azután szótlanul a köuyvecd.e után nyúlt, ke- 
kezébe vette s olvasni kezdett.

— Kunszóval kérlek — szól gyenge fuldokló han­
gon a beteg — hadd halljam én is még egyszer men­
nyemet és kárhozatomat.

— Ha nem háborgatlak !
— Nem ! csak hangosan kérlek.
— Igen Dezsőin! de hátha meghallja valamikép 

a páter spirituális I
— Én ma az Isten előtt leszek s ott sem szé­

gyenleni magamat vagy félek azok miatt, mik e könyv­
ben vannak. Üsd fel a múlt év október 3-át, ezt leg­
jobb szeretem hallani.

— Jó, legyen.
„1866 okt. 3. Ma ! éve, hogy anyám akarata — 

melyszerint minden áron csak pap legyek — elrabolt 
engem önmagámtól s a világtól; ma 4 éve, hogy a fe­
kete rendruhába öltözve ijesztő kisértése lettem önma­
gainnak, koporsója egykori boldogságomnak.

Igen, boldogságomnak! én is voltam boldog egy­
kor.... nagyon boldog..........  Epen bevégződött a szü­
ret, atyám Hajtóházánál a rendesen megtartatni szokott 
szüreti mulatságra egybegyűltek a vendégek, — ekkor,
e nap láttam meg őt ; Amáliát először....... Én ezelőtt
nem tudtam, mi az a szerelem, mily sajátságos érzel­
mek honolnak a kebelben, hol a szív egy kedves után
dohog?......... e nap megismertem minden boldogságos
boldogtalanságokat.......

Én m in tudom, miket szólottám hozzá, csak arra 
emlékszem, hogy Amália kénybe lábadt szemekkel ezt 
felelte : ,Dezső! én szeretlek lelkemből, de látod, én 
szegény leány vagyok, s aztán te pap leszesz.1 — En 
pap — feleltem e különös hír hallatára — ki mondta 
ezt? — ,Anyád? — És Amáliának igaza volt; eltávoz­
tak vendégeink, csak Amália arcza véste magát szi­
vembe ........... anyám egy reggel határozottan kijelenté,
hogy pappá kell lennem s én.... engedelmeskedtem.

Midőn c falak közé először tettem lábamat, oly 
fájdalmat éreztem, melyet csak az. erős lelkek birnak 
elviselni. Szerettem Amáliát lelkem egész ifjú hevével,
az első szerelem emésztő lángjával........... mely láng
szivemet emésztette föl.

melynek eredetije u nevezett lap szerkesztőségében bárki 
által megtekinthető, a zárda főnöknő irta 1851-hen a 
szerencsétlen apáeza nővéréhez, melyben elmondja, mi­
szerint Borbála súlyosan beteg — tehát nem őrült — 
s szerencséje, hogy a zárda tagja; mert igy kitűnő 
gonddal ápolta tik. Megjegyzendő, hogy ekkor már 
4 év óta volt börtönében a szerencsétlen! — A máso­
dik levelet Borbála nővére irta, mely egyszersmind Bor­
bála eddig közrejutott életrajzának kiegészítése. E le­
vél szerint a 15 éves Anna (az apáeza Borbála) meg­
kísértette egyszer a felicita női szerzetbe lépni, a próba év 
alatt azonban súlyosan megbetegedvén, D z iewanwska 
grófné vette magához ápolás végett. Felépülve vissza 
akart térni az elhagyott szerzetbe, itt azonban nem fo­
gadtatott vissza. Később mégis kérelmei folytán annyira 
vitte, hogy ajánló levelet kapott a felicita női szerzet­
től, a karmelita nők rendéhez Krakkóban, hol be is fo­
gadtatott. Kis vagyonának elrendezése után ide vonult 
Ubryk Borbála. „Ezután húsz évig — írja a nővér — 
mit sem hallottunk Borbárul. A legelső tudósítás, me­
lyet egy jóakaró zárdái ismerősünk S. F. közölt velünk, 
csak 1868-ban jutott kezünkhöz. E tudósítás szerint 
Borbála őrültségbe esett, s mindig aggasztóbb lesz ál­
lapota- Nővérünk állapota feleti fájdalmunkat azonban 
enyhítette a zárda főnöknő ama biztosítása, hogy nő­
vérünk a lehető legnagyobb gonddal ápoltatik, s hogy 
jobb dolga van a zárdában mint a világi életben.“ — A 
harmadik levelet Ubryk Bm-bála irta nővérének, 1843. 
keltezve. Ebbon részletezi a nehézségeket, melyek a 
zárdába való lépése elé gördültek, stb.

A vizsgálatra vonatkozólag irjálc a „Pr.“-nelc, hogy 
a krakkói törvényszék a vizsgálóbíró és az állam ügyész 
megegyező véleménye folytán : a nyilvános erőszakos­
kodás vétkének tárgyilagos tényállásának konstatálását 
elfogadta, az elfogva tartott apáczák előtt e bűntény 
miatt teendő részletes vizsgálat határozatát kiliirdeté 
s elfogatásukat törvényesnek nyilvánitá. Az apáczák ez 
ellen felfolyamodtak. Eddig a karmelita nők közül a 
fele rész már kihallgattatott.

Ez esemény egyik eredményének tulajdonítható 
azon rendelet, mclylycl az osztrák belügyminisztérium 
a helytartókat oda utasitá, miszerint a zárdákat szigo­
rúan viszgáltassálc meg.

Ezzel egyetemben idézzük egyszersmind a „Gaz. 
Navu következő sorait : „A krakkói zárda történet egy 
részről a minisztérium állását jelentékeny megerősítette, 
más részről a conservativ párt befolyását az udvarnál 
gyengítette“ bécsi tudisitások szerint, a minisztérium a 
zárdák végleges megszüntetésére nézve valami indit- 
ványnyal fog fellépni. Hogy ez mikor fog történni, az 
csak attól függ, hogy ez ügyben a magyar miniszté­
rium egyet fog-e az osztrák minisztériummal érteni? 
Ha a magyar minisztérium elhatározza magát arra, 
hogy a zárdák a magyar korona területén megszüntet- 
tetuek, akkor ezzel egy idejüleg a lajtántuli zárdák is 
ugyanezen sorsban részesülnek. Ellenkező esetben a 
minisztérium megfogja szüntetni a zárdáknak különböző 
cziinek alatt adott subventiókat, s a birodalmi tanács 
elébe a zárdák szervezetének szabályozása felül törvény- 
javaslatot terjeszt.“

BEL- ÉS KÜLFÖLDI HÍREK.
— Ausztria. A „Morgenpost“ megbízható for­

rásból arról értesült, hogy Giskra beliigyér egy rende­
letét küldött volna a helytartókhoz, melyben meghatá­
rozza a zárdák iránt követendő eljárásukat. E rendelet 
értelmében a helytartóságok kötelességévé tétetik min­
den zárdát szigorúan átkutatni. Meghag/.itik nekik to­
vábbá, hogy érthetővé tegyék a klérus tagjai előtt, mi-

Egv ifjú, ki örül az életnek, egy lélek, mely bol­
dogság, — szív, mely szerelem után eped....... a 'ég-
zetszerü anyai könyek által a kolostor falai közé zára- 
tik. Oh anyain, ha* tudtad volna, hogy akaratod vérta­
núvá tette gyermeked! Gyakran kérdeznek társaim, tán 
beteg vagyok, hogy arczom oly halvány7 i 8 en még ezt 
is eltitkolom ... pedig nem beteg ... de élő halott va­
gyok. Többször elgondolkozom, de talán hát vétek is 
az a szerelem? Nem lehet... az Isten, ki az emberi 
kebelbe szivet, s e szívbe érzelmeket alkotott... a sze­
relmet. ajándékul adta. tehát a szerelem Isten ajándoka 
és nem vétek. ... Tegnap mondotta gyóntató atyám : 
hogy Isten nem fogadja a megosztott szívet, neki egesz 
kell.. . . Sajátságos szavak, tehát a teremtő azért al­
kotta az embert, hogy ez se magáé, sem embertársáé 
ne legyen, hanem az Örök végzet által az. életre paran­
csoltaira az önmegtagadás, lelki liarcz.nk, keserves bel- 
küzdelmek gyászos csatáit vívn. szüntelen egy szellemi 
ország nehezen nyíló kapuja ledé közelit.-wn. Ez nem le­
het, mert hisz ekkor a teremtő nem atyja, de kegyetlen 
bakója lenne az emberiségnek. ...

Ily gyötrchnes elmélkedés lett már 4 éve sóvár 
lelkem tápláléka, elfáradt végre szivem a nehéz su) 
alatt, keblem az örömek s szép napok egykori szende 
tanyája, boldogságom elhagyott sirkertjévé változott . • • 
s én a helyett, hogy a szenteknek mondott rideg ta n 
közt, az oltár szolgálatában bánátimra vigaszt, h»Jf;• 
mimra enyhét, sebeimre balzsamot leltem volna: mm 
egy elátkozott elfojtott szerelmem pokoli tiizében ham 
vadok el....

De miért is vagyok én ily boldogtalan ? lalnn \a 
lamely ismeretlen átok nehezült rám, vagy Ialán m^o 
tagadva Istentől az imázást, liaragvó ostorával 1,1 H (
Ez lehet... mert én nem imádkozom ( igen oszm en 
bevallom, hogy én nem tudok már imádkozni.... 
előtt, míg nekem is szabad volt örülnöm —- 0 > ”z 
gén, szépen tudtam elmerengni a túlvilágon, a 10 rog 
lelkek örömein — most odáig jutottam, hogy xC e..' U 
dem abban is. hogy I . ... van ! Rettenetes szó • ■ • " 1 
. . . most nagy bűnt követtem ... el- • • •

Szegény Amáliámat hiába biztattam,, - bog) 6 
mondva anyámnak az engedelmességet, elfordítom sz^ 
meimet szemei elől, melyekből valahányszor kilépés 
met hoztam elő. hullottak a könyek mint a sebes cső.



szerint nem tartoznak elfogadni az elöljáróik által ki­
szabott büntetéseket, minthogy egyedül az állam kö­
zegei gyakorolhatnak hatalmat. Harmadszor odautasit- 
tatnak, hogy azonnal tegyék szabad lábra az egyházi 
elöljáróságok által elfogottakak. Végre kötelességévé 
tétetik a helytartóságoknak, hogy időről-időre újítsák 
meg a zárdák átkutatását. Ha e rendelet hitelesnek 
bizonyul be, úgy üdvözöljük az osztrák minisztériumot 
erélye és szabadelvüségeért. A zárdák ellen irányzott 
mozgalom egyre növekedik a Lajthán túl. Nemcsak a 
bécsi községtanács, hanem grátzi demokrata-egylet is 
elhatározta, hogy kérvényt intézem! a minisztériumhoz 
valamennyi zárda s a concordatum eltörlése ügyében.

— Fvancziaország. Paris. Olasz és Fraucziaor- 
szág sorsa felöl ismét jövendő mondások keringenek, 
melyek állítólagosai! valami cistercites baráttól Pecchi 
Eugeutól származnak, ki ezelőtt <iU évvel Rómában 
igen nagy szeuthirben halt el. E jövendölés kézirata a 
római cistertita zárdában őriztetnék. A „Gaulois“ rész­
leteket közöl belőle. „A francziák a. szentszéknek min­
dent vissza fognak adni, s ez még többel biraud, mint 
ezeknek előtte. Mindennek vége a vallásnak győzelme 
egy csoda leend, s végre a francziák fogják Rómát ol­
talmazni. A nuntius Parisban ismét teljhatalommal fog 
bírni, Mária megtisztulása napján valami fontos fog 
történni.

A nép bámulni fog, a midőn hire megy, hogy 
Parisban egy ismeretlen király támadt a nép kebeléből, 
s uj év napján a trónra lépett. Gyors futár fogja e 
szerencsés hirt Olaszországba megvond, s az uj király 
a szentszék oltalmazója fog lenni. A háború, mely ki­
töréssel fenyegetett, meg fog szűnni, és nem leend több 
vérontás a földön. Egy egész eretnek királyság vissza­
tér a catli. egyház kebelébe, s a minden államaiba 
visszahelyezett szent atya, a nunc dimittist fogja eléne­
kelni. — Bizony, bizony majdnem kiszaladt a szánkon 
ezen jövendölés olvasásakor, hogy — éhes izé, mivel 
is álmodik csak?

— Angolovszág. Az alsóházi tagok f. hó 6-án 
éjfél s 1 óra közt egy rögtöni zajos explosio által ho­
zattak rémiilésbe, mely a parliamenti épület előtti téren, 
s a speaker hivatalos lakásának közelében tértént. A 
házban állomásozott rendőrosztály a felemelkedő füst 
tömegről könnyen felismerhető helyre sietett s ott egy 
czin-ládát talált lőporral, s egy darab kanóczczal. A 
tettes utáni minden nyomozás, ki gyanithatólag a 
Westminister hídról liajitá le a térre a ládát, sikeret- 
len maradt.

— Spanyolország. Az egész királyságban nem 
létezik Carlista banda.

VEGYES HÍREK.
** A nyíregyházai országos vásár az iz­

raeliták ünnepe miatt- szeptember 13-án fog 
megtartatni.

Modnyánoalty Sándor ooigc-trrc'ci. 1 1x0» vb ni. In
31-én M.-Ujfalun hosszas beszédben indokolta az össze­
gyűlt néptömegnek a bíróválasztási előnyöket — — zá­
radékul egy ott levő szép pór leánytól csókot kért, mi 
azonnal egész készséggel meg is adatott. Mondják, hogy 
ez idő óta nevezett képviselő népszerűsége egyre emel­
kedik. Már aztán ily korteskedést magunk is elvállalnánk.

yt Nagy-Kállóba kövezett utunk lesz, városunkban 
is ideje lenne már a járdák kiköveztetését megkezdeni, 
no de a városházánál még mindig ez az a nóta járja : 
no csak várja—várja—várjatok.

** A Czelder-ügy a delegatió elé került.
** Pazonyban f. h. 8-án E. G. úr vadásza egy 21

hiába, az anyai köuyek kioltottak lelkemből az erőt, 
megtörték akaratom szilárdságát.

S ő a szegény azt hívén, hogy én — mert szegény 
Vo]t — nem szerettem öt — sirt, zokogott szüntelen 
mig szive megrepedt........... z.

És e nőt, Amáliát, kit úgy szerettem, hogy imáim 
közt elfeledve Istenemet, őt kezdtem bálványozni, felé 
irányultak fohászaim ... e nőt, kedvesemet... énnekem 
kellett mint papnak a temetőbe kikísérem...

A szünnapok alatt egy faluban laktunk, az öreg 
plébános megbetegedett, midőn Amáliám lelke Istenéhez 
visszaszállott... s más lelkész hamarjába nem volt, ne­
kem kellett koporsójára az első hantokat hintenem. A 
gyász szertartás csak nehány óráig tartott s én mintha 
egy félszázadot átéltem volna, testileg, lelkileg megtö- 
rötten tértem haza a temetésről és sírtam szobámban, 
mint az árva, ki édes jó anyját, mindenét, ápolóját
veszté el. ,.

Nem volt nekem többé nyugtom, éjszakakon 
eljártam rendesen Amália sírjához, mert nem tudtam 
ágyamba menni, mielőtt fejfáját meg nem csókoltam 
volna... egy ily éjjeli látogatás alkalmával valami ret­
tenetes fájdalom szállta meg szivemet, midőn n sirfára 
borultam úgy képzeltem, mintha az alatta porladó ked­
ves lányka, ép ok öltönyben, milyenben eltemetve 'olt, 
kikelt volna sírjából s keserű szemrehányások közt kü- 
nyezett volna előttem... én ekkor elájultam s eszmé­
letlenül hanyatlottam a sirlialomra, hóimét reggel a 
sirásó kisért anyámhoz!

Ez éjjel áthülöttcm magamat... sorvadásba estem 
.. , hozd uram el mielőbb végórámat.“

Eddig tartott a napló.
E szavakra : „hozd el uram mielőbb végérámat“ 

a beteg erőteljes hangon „ámen“-t mondott, mire ki- 
adá lelkét.

A toronyóra épen éjfél után kettőt ütött.
* *

*
A *-i sirkert nyugoti oldalán egy cziprnsfákkal 

körül ültetett sírhatom emelkedik, a rajta levő egyszerű 
kókereszten következő szavak olvashatók :

*— Kálmán papnövendék
meghalt 1862. ellem ott etett 1867. mart. 16-án.

Lnurényl Ferenci.

éves fiatal ember, golyóval vetett véget életének s 
miután a szív helyett ennél egy araszttal lejebb lőtt 5 
órai kínos haldoklás után szűnt meg élni. Tettének oka 
ismeretlen.

** Mintegy 8 hava, hogy a megye bizottmánya 
egy küldöttséget rendelt a börtönök megvizsgálására, 
melyek ma annyira csúfolva vannak, hogy alig jut 20 
köblábnyi lég egy-egy fogolyra. Azóta mindössze csak 
egyszer ült össze e küldöttség, de ekkor is minden 
eredmény nélkül, minek következtében azutáni 413 rab 
az orvosi vizsgálat szerint scrofulusiiak találtatott, ho­
lott e betegség köznépünknél eddig épen nem fordult 
elő. Komolyan felszólítjuk e küldöttséget, miszerint jár­
jon el lelkiismeretesen tisztében s javitassók meg vala- 
hára a börtönrendszer, mert a tömlöczükben is embe­
rek vannak, kiket megfenyíteni mig egyrészt paran­
csolja a törvényt, addig másrészt őket kinzókamarákbau 
letaszítva tartani nem szabiul.

** T. Palm Nándor állatorvos ur, miután a m. k. 
állatgyógyintézethez segédtanárkép történt kineveztetése 
folytán lakását állandóan Pestre teszi itt, minden isme­
rőseitől ezennel szívélyes búcsút veszem

** Amint halljuk a legközelebbi vásár alkalmával 
műkedvelői előadás rendezgetik a helybeli szeavev ár­
vák felsegélyésére. Az indítvány mindeiitekiutetbeii pár­
tolásra méltó.

** Megyénkben történt a minap, hogy egy csinos 
külsejű, idegen fiatal ur beköszönt egy delnőhöz s mi­
után magát N. N. bárókép bemutatta, egész hévvel meg­
kezdette az udvarlást. A delnőnek — ki úgy látszik 
kissé szerette a szeszélyest és regéuyszeriit — megtet­
szik a különös dón Juan, az udvarlást elfogadja, mire 
a lovag szemügyet vesz, szerelmet vall s imádóit járnak 
kezét megkéri. Mindez egy rövid fél óra alatt történt. 
A delnő el volt: hajolva s tulboldogau omlott a kedves 
karjai közzé. Azután pedig elhatározták, hogy a legkö­
zelebbi revoir harmadnapra legyen. A jegyes most egy 
kis hűsítőt kér, a delnő pillanatra eltávozik s a legki­
tűnőbb lemonade- s gyümölcsökkel tér vissza ;... nem­
sokára a lovag egy meleg kézszoritással búcsút vesz s 
sietve eltávozik. Harmadnap következő tartalmú levél 
érkezik a delnőhöz : „Nagysád! Szerelmi vallomásunk 
boldog emlékéül kegyed arany óráját láucczal együtt 
magammal vivém, ha tehát az időjárást illetőleg tájé­
kozást óhajtana, méltóztassék X. úrhoz elmenni, ott 
nagysád megtudandja hányat ütött az óra,“ A delnő 
nevezett úrhoz üzen, kitől azon választ veszi, hogy 3 
nap előtt egy ismeretlen úrtól 80 pengőért egy csinos 
szerkezetű arany órát vett; ha ő nagyságának tetszik 
140 forintért megveheti.

iXyihilkozal.
Tudomásomra esett hogy neháiiyan, a múlt héten 

kiadott „pótmvlléklet“-et úgy kívánják feltüntetni, mintha 
az iparbank választmánya és id. elnöke, az azon meg- 
j dönt „nézetek :„et pártolnák; mert a hátlapon meg- 
j dent hirdetés illetőleg meghívás — az iparbank köz­
gyűlésére — az elnök által van aláírva. Ennek ellené­
ben ezennel kijelentem, hogy sem a választmánynak, 
sem az elnöknek erről tudomása nem volt, hanem ezen 
összeállítás, a véletlen következménye. Kik erről bővebb 
felvilágosítást óhajtanak, szíveskedjenek hozzám fordulni.

Kelt Nyíregyházán, auguszt. 15-én, 1869.
Börkey Imre, laptulajdonos.

N Y I L T T É R .*)
Hosszas távollétem utáni hazatértemkor értesültem 

arról, hogy egy Elek Eerencz és Sütő József urak által 
aláirt okmány, a „Tiszavidék“ szerkesztőségénél, mely 
személyemét érdekli, közszemlére tétetett ki, mimódon 
került az nevezett ur birtokába, nem kutatom, — szem­
telen tartalma azonban feljogosít ; sőt kötelességemmé 
teszi, hogy birtokomban levő s azt egészben megczáfoló, 
mar egyszer mellékletben közlött eredeti okmányt, ne­
vezett urak által aláirottat, mint Elek Emil és Kállay 
Adolf urak, e tárgyban akkori megbizottaim által ré­
szemre igazolásomul kiadottat : nevezett lapszerkesztő 
ur irodájában, közszemlére, az érdekelt közönségnek 
megtekiutbetés, és a dolog állásáról meggyőződést sze- 
rezlietés végett ezennel kitenni becsületbeli kötelessé­
gemnek ismertem.

Kelt Túrán, aug. 12. 1869.
Szentimrey Kálmán.

A sóstói bérlő társulat tudatja a t. ez. közönség­
gel. hogy a szobákat illető lakbért f. hó 15-től kezdve 
felére leszállította.

A választmány.
*) E roviit alatt közlőitekért csak a sajtóhatóság irányában vállal 

felelősséget a szerkesztőség.

SZERKESZTŐI ÜZENET.
— Tudatjuk t. munkatársainkkal, miszerint lapunkat ren­

desen pénteken 12 órakor zárjuk be, e szerint az ez idő után 
érkezett közlemények a következő számra maiadnak. Ismét elő­
fordult. esetekre nézve újólag határozottan kijelentjük, hogy semmi 
nemű névtelen levelet lapunkba felvenni nem fogunk.

** T. Palm Nándor a m. kir. állat-gyógyintézet 
segédtanára egy kitűnő gyógyszert talált fel, mely főleg 
a szarvasmarhák- és juhoknál előforduló lépfene (tályog) 
ellen kitűnő, mondhatni biztos gyógyszernek bizonyult. 
Kapható nevezett urnái Pesten a m. kir. állatgyógy- 
intézetben.

— (Beküldetett.) Városunk ev. tanintézetében egy-OC c»-»-«, 1..A. ~ ... U..v«vaiu t,» jo4C Vy^v^Xw^.X^,.
Egyik dr. Emeríczy G. ur leköszönése által a gymna- 
simnban, a másik Bánhegyi tanfelügyelővé lett kinevez­
tetése következtében a semináriumban, a harmadik a 
polgári iskolának egy rendes tanárrali leendő ellátása 
folytán. Reményijük, hogy a nevelészeti téren kivaló is­
meretekkel biró ifjú, Nagy Gyula ur, a város és, egy­
ház által nyújtott segélyt szolgálatának felajánlásával 
viszonozni erkölcsi kötelességének fogja ismerni.

** Múlt szombaton éppen midőn lapunkat bezár­
tuk, a helybeli gabnalerakási kertben tűz ütött ki, mi­
nek folytán vagy 30 boglya lett a lángok martaléka A 
veszedelem vigyázatlanságból eredt. Ez alkalommal tel­
jes elismerésünket fejezzük ki a helybeli vasúti állomás 
felügyelőjének azon szives közreműködéséért, melysze- 
rint a tűzoltásra minden tőle kitellietőt a legnagyobb 
Vp<57spprsrpl inputéit.

** Egy legjobb bizonyítványokkal ellátott ispán 
gazdatiszti állomást keres.

** Bauman Pál a helybeli „Polgári, Olvasó-egylet“ 
vendéglőse — mint hirdetéseink rovatában látható, f. 
h. 25-én szándékozik az általa jól és ügyesen beren­
dezett vendéglői helyiségét megnyitni. A megnyitási 
idő igen appropos egyrészt Lajosuapján s másrészt az 
egylet elnöke GyöngyÖsy Sámuel, ur névünnepe előes­
téjén. Kívánunk minél számosb látogatást.

** Panaszkodik a közönség hogy a talyigások a 
sóstói fürdőig túlságos dijat követelnek: a hatóságilag 
kitűzött árszabályzat szerint 30 kr. az illeték oda, és 
ugyanannyi vissza, többet adui senki nem köteles s min­
den ezenfelüli követelés tilos. Egyébként a, kocsisok 
rendes tariffával vannak ellátva, a kitől tehát a neve­
zett összegnél többet kérnének, mutattassa elő magának 
az árjegyzéket s az illetőt azonnal rendreutasithatja.

^ Dobránszky Péter, ki tolla után lapunk közön­
sége előtt eléggé ismeretes, augusztus harmadikul! 
promoveáltatott a legkitűnőbb német egyetemen mint 
doctor philosophiaeet magister AA. EL. és pedig 
kiváló sikerrel. Szigorlatainak tárgya: a nemzetgazdá- 
szat, nemzetgazdásznti politika, pénzügytan, államtan 
és statistika; — vizsgálói : a tudománynak világhírű 
koriplieusai : Ran, Knies és Pluntschli voltak. Kétszeres 
öröm s érdek köt bennünket c körülményhez, először 
mert a fiatal doctor megyénk fia s a legelső magyar 
ki a heidelbergi egyetemen tudor! diplomát nyert; má­
sodszor mert alig van ország Európában, melynek na­
gyobb szüksége volna e téren képzelt szakerőkre, mint 
épen hazánk. A fiatal tudós, miután jogi tanulmányait 
itthon elvégezte s a vizsgákat megállotta, kél éven át 
hallgatta Németország legkitűnőbb egyetemein úgymint: 
Berlin, Lipcse és Heidclbergben a nemzetgazdászat, leg­
előkelőbb tudósainak előadásait; csak ezek a nevek állja­
nak itt: Haussen, Friedländer, Dühring, Rosohter, Hile- 
brandt, Ran és Knies. Sok ily ifjat megyénknek és ha­
zánknak 1

** Mavseille-beu egy 14 éves fin telakasztotta ma­
gát,, mert egy általa nőül kért 12 éves leányka kezét 
el nem nyerhette.

ÜZLET.

— Nyíregyháza, aug. 14. Üzletünk mint a múlt 
a múlt héten, a behozatal némileg gyérült. Piaczunkon 
nagy a dinnye kelété.

— Dehreczon aug. 11. A barom vásár csekély
volt; erdélyi bőrök sem igen keltek. ...... „’ ---- x Pau u,ug. id. ItLiiUb ju tbü uubiveilti Hitig ct»
léget; az üzlet a búzára nézve élénk, kivitelre vásárolják.

A nyíregyházi gabnaesarnoltban
jegyzőkönyvileg beigtatott terményárak o. értékben.

Alsó ausztr. mérő szerint

Aug 14.

be §Jü rp le
g- le
nt

Búza.............................................................
Rozs .......................................................
Árpa, serfőzésre...................................

„ táplálékra...................................
Zab...........................................................
Kukoricza..................................................
Köles.......................................................
Bab............................................................
Repcze ......................................................
Mák............................................................
Bükköny .................................................
Lenmag..................................................
Vörös Lóhere........................................
Luczerna ..................................................
Szesz, magyar iteze (fokoukint 48kr.) . 
Virágolaj,niázsánkint .

3.75—4.35
2.65—2.70
0.00—0.00
1.50— 1.65
1.50— 1.55 
2.40—2.50 
2.00—2.10
2.50— 2.75
6.50— 6.60 
0.00—0.00 
0.00—0.00
5.50— 6.00 
0.00—0.00 
00.0—00.5

20—20
24.1-2—25.

Bécsi távirati börze-tudósítás.
Aug. 13.

5:\ metaliques 62.65. — 5% metaliqnes máj. és 
nov. 6'2 65. — 5% nemzeti kölcsön 72.00. — 1860. 
államkölcsön 100.80. — Bankrészvény 770.00. — ^ Hi­
telrészvény 308.30. — London 123.90. — Ezüst
120.75. — Cs. k. arany 5.89.

TUDAKOZÓ INTÉZETI HÍRADÓ.
(E rovatban egy-egy közlésért előlegesen 10 kr. előjegyzési és
oü kr. igtntási cl íj, összesen 40 kr. iizetentlo. A „Tiszavidék elő- 

fizetői előjegyzési dijt nem fizetnek.)

Egy uj szerkezetű élet (nem só) daráló gép 
eladó. _______

Egy pár ló, kocsival együtt jutányos áron 
megvétetik.

A jövő iskolai évre egy előkelő házban két 
tanuló ifjú étkezés és szállásra felvéte­
tik. Értesülhetni a. tudakozó és közve­
títő irodában.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos :
Börlcey Imre.

VomunLiGrs : l.imtvnyi Fevenvz.



HIRDETÉSEK.

Alulírottak tisztelettel tudatják a t. ez. közönséggel,| 
hogy a már múlt év óta a vasút mentében eddig

Morgenstern testvérek és Fried Lázár
czég alatt fennállott faraktári üzletet — miután ebből triedI 
Lázár ur folyó évi július hó 29-én — minden további jogá-| 
vól lemondva — végképen kilépett, mostantól kezdve
Morgenstern Jakab és Zsigni. testvérek I
uj czég alatt az üzletet minden fennakadás nélkül továbbra! 
is folytatják, — s egyúttal ajánlják szilárd alapra fektetett I 
faraktárukat, melyben bármely időben mindenféle — az epi-f 
téshez szükséges faanyagokból a legméltányosabb árak mvl 
lett készséggel szolgálunk

Nyíregyházán, augusztus 1-én, 1869. (130) o—1
Morgenstern Jakab és Zsigáimul testvérek^

Haszonbéri Iliidet meny. 3-2 HIRDET E 8.
A Núnás város tulajdonához tartozó ' 

három belső, ós két külső korcsma ; to­
vábbá két mészárszék, az ital és bus- 
mérósi joggal az 1870-ik év január 1-ső 

ínapjától az 1872-ik év deoz. 31-ik nap-j árverés 
iáig terjedő 3 évre e lolyó hó okt. 8-ik 11 .1 ni, 
napján Nánás város kórházánál a dél- j meglnvatnak. 
előtti órákban nyilvános árverés utján 
haszonbérbe adandók lévén : a liói'leni 
kívánók az említett napra kellő bánat 
pénzzel ellátva azon figyelmeztetéssel 
hivatnak meg, hogy a haszonbéri telté­
telek, a b.-naiiási jegyzői hivatalnál bár 

í mikor megtekinthetők.
Kelt Xálláson, a városi közönségnek 

18(i9-ik évi jtilms 4-én tartott közgyű­
léséből. (129) 3—3

A Iíis-Várdai, Dögéi, Veres-Marti, Rozsályi, Dombrádi, Ontelki, Pátrohai, 
Berencsi, Ajaki, Litkei, Eszenyi, Agtelki, Papi és Bezdedi kore.smalt.atasi, heti 
országos vásári jogok e f. év szept. 1-ső és 2-ik napjain Ivis-\ardaba nyilvános 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek 1870-ik év jan. 1-ső napjától 3 évre kifognak 

miért az arverelni szándékozók 10 százalék bánom pénz letetele mellett

llnibovszky Rudolf.
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3 Nevezetes az ipar és 
kereskedelemre nézve!!!
Alakult Nyíregyházán egy részvény-társulat, a 

mely felállított egy százados nagy súly mérleget (má­
zsát). Ez oly hid-alaku nagy mérleg, melyen minden­
nemű anyag termény szóval bármily terhek szekeres­
től vagy külön, — továbbá mindenféle élő állatok u. 
m. juhok, sertések, szarvas marhák stb. egyenkint vagy 
csapatonkint a legkényelmesebben és a legpontosab­
ban pár pillanat alatt megmérhetők.

E nagy mázsa fel van állítva Nyíregyházán az 
úgynevezett ezugos kert udvarán, a vasúti állomás 
mellett levő „Huszár“ vendéglő tőszomszédságában.

A mérlegelés dija mázsánkint 2 kr.
Jelentkezni kell a vasút melletti volt czngos-kert- ialódi Helvéeziai növény 

ben lakó társulati felügyelőjénél, hol a dijak is tize- esseiltia,
tendők. (i33) 3—1

A hid-mérleg-tulaj (Ionos társulat.

Foster V. és Társa
gazdasági gépgyárosok

Lincolnloól Angliátoan
ajánlják a m. t. gazdászoknak

gőzmozdonyaikat
nagyobbitott tíízszekrény és

előinelegittível;

cséplőgépeiket
melyek Magyarország gabnanemeihez mérve építtetnek;

továbbá

arató-gépeiket
Anglia legelső gyáraiból.

ÁRJEGYZÉKEK és mindennemű felvilágosítások a legnagyobb 
készséggel bérmentesen küldetnek meg.

Raktár :

Festen, Gyár-utcza ij szám. 0—9

készíti
Dr. Kirchofer szakorvos Kupéiban.

A helvéeziai alpesi növény-essentia 
kitűnően czélszerü s jótékony hatású a 
nehéz emésztés, emészthetetlenség, et­

il 36) 0__1 vágy-hiány, gyomorterhelés, dugulás stb.
■ ' váltakozó bántalmaknál. A nehéz emész­

tés javítására s az étvágy meghozására
, : 1 1 21-1.. 2 ... „V 1,4„ t. 1, 1- 1.,.:

UgySZOlVáll a ! ("/üli alpesi növény-essentia, főleg oly
piaczon — egy bolt, két szoba, egy mellékszoba, 55tos!tt%iíV e^áitA“! 
konyha, kamara és istáló f. év Sz.-Mihály napjától ki- J".m* ■ verhiany, sápadtság némi neszek

J _ 7 .7 rj bantalmai, teher lolyas stb. esetekben.
Egy palaczk ára 1 Írt. 25 kr. o. é. avagy 
elóleges beküldés vagy postai utánvét 
melleit.

lovábbá a hajhullás s kopaszodás 
ellen is a tudomány kitűnő diadalt ara­
tott. ÓV akerson tudor Londonban bizo- j 

X nyos hajbalzsamot talált fel, mely min- 
jjj den eddigi ily szereket felülmúl; c bal­

zsam megakadályozza a hajnak hullását ! 
i s egyszersmind a növését mozdítja elő; ! 

s ezen használata folytán egész kopasz 
helyek dús hajazatot nyernek s 1G éves j 
ifjak erőteljes szakáit s bajuszt növel­
hetnek. Kéretik a közönség,hogy e ta­
lálmányt ne számítsa azok közzé, me- | 

qs lyeket kontár készítőik kürtölés mellett 
égig magasztalni szoktak, 

őt, A dr. Wakerson-féle hajbalzsam
S ára eredeti fémskatulyában 2 irt. 20 
<>£ kr.: a lpszállitási rakhely egész Euró- 
íJj Para nézve: Karisruheban (Baden 

n.dierczegség)DrngicrCli.-ná 1. Ausz

Kiadó lakás.
Nyíregyházán Eazonyi-utczán -

adó. Bővebben értekezhetni alulirt tulajdonosnál.
Maár Adolf.

Fényirdai jelentés.
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 

utazásomból visszatérve N y i r e g y li á z á r a. fényirdámban 
a működést megkezdettem, — mentői számosabb látoga­
tást kér (V24) 3—2

A nyíregyházai ipar és ke­
reskedelmi bank

alapszabályai legfelsőbb helyen általában jóváhagyatván, 
felhivatnak a részvény-tulajdonosok, hogy f. é. auguszt. 
hó 23-án d. e. 8 órakor a helybeli Nagyvendégló ter­
mében tartandó megalakító közgyűlésre megjelenni szí-
xmcb-orljpnpJf

A közgyűlés tárgyai lesznek :
1. Az alapszabályok némely pontjainak elrendelt mó­

dosítása.
2. Az igazgatóság és a választmány megválasztása.

Szavazattal az alapszabályok értelmében csak
azon részvényes bir, ki részvényei névértékének 30 szá­
zalékát befizette.

Nyíregyháza, 1869. auguszt. 7-én.
Vitlliezkay József

(131) 3—2 ideigl. ülnök

Jeney és Társa
A fényirda V itéz Károly búzában a g. 

templom átellenében van.
kath.

trin s Magyarországra nézve pedig a 
kir. _ udvari gyógy tárban ,,a magyar 

z-N j r -I 1 királyhoz“ Erzsébettér 1. szám és!

Sertes-eladas.
:si uradalom Domboki

reghmegyében, f. é. szeptember 1-én délelőtti 10 óra- J
kor 280 darab 2V2 éves sertés, K. Jenői származású '

Budán a várban a kir. udv. gyógy 
tárban.

\ I f • -it j -x it* . . M .. Lakt.in nagyold; szállítmányok a
A munkácsi uradalom Domboki majorjában Be- foraktámoi szerezhetők, 

reghmegyében, f.

fcSSSl
" Épen most érkezett

3000 üveg fristöltósii
SlOLffái SAVANYUVIZ

nagy és kisebb mennyiségben kapható alul írtnál Nyíregyházán.
Bertalan Rezső

gyógyszerész.

ártány és heréit kocza árverés 
beli ajánlatok is 10% bánatpénzzel ellátva, 
tatnak.

on r*. 0$,
(Vrqí

utján fog eladatni. írás- 
el fon ad-

Ugyanaz nap még 35 darab magló kocza és 10
áj, szabad kézbőldb l1/2 éves kan, szinte K. 

áruba boesáttatik.

1132} 2—1

I enoi

Olii li István
igfizgaló,

'B

Kölcsön és eladó zsákok
dús választékban,

kész ponyvák, 50 darab hat vasas abronesesal

< JÄ

.£ ,xv£ . -X-' ' V.? ft, > f; ■

Vendéül ő-m v i t is s.
\ an szerencsém tudatni a t, közönséggel, hogy a nyír­

egyházai „Polgári Olvasó-egyletben“ az általam kibérelt

alatti házban 
(134) 3—1 Fried Jakabnál.

>emiégiői helyiséget f. hó 25-én szerdán d. u. 7 órakor

ünnepélyesen megnyitandom,
melyre a n. é. közönséget ezennel tisztelettel meghivom.

Ibgyuttal bátorkodom a vásári idők alkalmával a nagyon 
tisztelt vidéki közönség minél számos!) látogatását kérni, 

ívelt Nyíregyházán, ang. 15-én, 1869.

Baumann Pál
vendéglős.
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Nyíregyháza, 18ÍI9 Nyomatott Dobay Sándornál.


